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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): trumóie̯n
Arrieta: śeleiʒ̯ém, śeléiʒ̯en
Bakio: eðoiʒ̯én
Bermeo: oðéiʒ̯en
Berriz: śelɛʒɛń
Bolibar: śeláiʒ̯an
Busturia: eðoiʒ̯en
Dima: śeléie̯n
Elantxobe: máiʒ̯en, trumóie̯n
Elorrio: śeláie̯n
Errigoiti: śeláiʒ̯en
Etxebarri: maiʒ̯én
Etxebarria: śeláiʃ̯en
Gamiz-Fika: śeleiʒ̯én
Getxo: eðoǰán
Gizaburuaga: máiʒ̯en
Ibarruri (Muxika): máiʒ̯en
Kortezubi: śelaiʒ̯en
Larrabetzu: śeláie̯n
Laukiz: eðóin̯
Leioa: truβóǰan, máǰen, βeǰén
Lekeitio: máiʒ̯en
Lemoa: oðaiá̯n
Lemoiz: truβoin̯
Mañaria: trumóié̯n
Mendata: máiʒ̯en
Mungia: śeléie̯n
Ondarroa: trumóin̯
Orozko: śeláie̯n
Otxandio: śeláiʒ̯en
Sondika: eðoǰén
Zaratamo: śeléie̯n
Zeanuri: śeláǰen, oðaǰén
Zeberio: śeléie̯n
Zollo (Arrankudiaga): oðéiʒ̯en
Zornotza: máiʒ̯en

Araba

Aramaio: arā́toie̯n, maiʒ̯én

Gipuzkoa

Aia: seláǰen, trumóǰen
Amezketa: śenárɣ̄áie̯n, śenárḡaiá̯n
Andoain: trumóǰan
Araotz (Oñati): śeláiʒ̯an
Arrasate: śeláie̯n

Arroa (Zestoa): trumóǰen
Asteasu: trumóddan, anáddan
Ataun: trumóia̯n
Azkoitia: seláiʒ̯en, trumóie̯n
Azpeitia: trumóǰen
Beasain: trumóia̯n
Beizama: trumóǰen, máǰan
Bergara: śeláiʃ̯an
Deba: trumóǰarén, trumóǰan
Donostia: trumóǰan
Eibar: trumóia̯n
Elduain: seláie̯n
Elgoibar: seláiʃ̯an
Errezil: trumóia̯n
Ezkio-Itsaso: trumóia̯n, seláie̯n
Getaria: trumóǰen, seláǰen
Hernani: seláddan
Hondarribia: śeláǰan
Ikaztegieta: trumóia̯n
Lasarte-Oria: trúmoǰán
Legazpi: selaǰen
Leintz Gatzaga: trumóie̯n
Mendaro: trumóia̯n
Oiartzun: trumóǰạn, saláǰan
Oñati: máiʒ̯en
Orexa: turm̄óia̯ren
Orio: seláǰen, trumóǰen
Pasaia: óroǰen
Tolosa: trumódden

Urretxu: trumóia̯n
Zegama: seláie̯n, oðóie̯n

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: andreɣaén, 
seleéna

Alkotz: seláǰen
Aniz: andréɣaie̯im̯
Arbizu: andréɣeddaréŋ
Beruete: oðáǰen
Donamaria: andréɣaǰan
Dorrao / Torrano: oðóǰein̯
Erratzu: andreɣaié̯in̯
Etxalar: trúmoǰen
Etxaleku: sélaǰaen, ándreɣaǰaín
Etxarri (Larraun): óðaǰen
Eugi: seláǰain̯
Ezkurra: óðaie̯n
Gaintza: máie̯n

Goizueta: anáie̯n
Igoa: selaǰén, máǰen
Jaurrieta: seláǰaren
Leitza: oðɛíe̯n
Lekaroz: andréɣaiá̯im̯
Luzaide / Valcarlos: oðeia̯ín, trumóia̯ren
Mezkiritz: śaɣóǰain̯
Oderitz: sélaǰen, máǰen

Suarbe: maǰén, seláǰen, máǰen
Sunbilla: andréɣaǰan
Urdiain: seláǰen
Zilbeti: śaɣarṓǰan
Zugarramurdi: andréɣaǰáin̯

Lapurdi

Ahetze: śaɣáRoia̯ín
Arrangoitze: emásteɣiarén
Azkaine: śaɣaRóia̯rem
Bardoze: śaɣárdojá:n
Beskoitze: śáaRoǰán, emásteiá̯n
Donibane Lohizune: śáaRoia̯in̯
Hazparne: śáaRoia̯n
Hendaia: emasteɣaǰén
Itsasu: śaaRoiá̯in̯
Makea: apésɣeia̯rén
Mugerre: emasteja:m
Sara: śaaRoié̯n
Senpere: śáaRóie̯n, emásteɣaié̯m, 

emásteɣaié̯n
Urketa: emástejan
Uztaritze: emásteɣéia̯rén

Nafarroa Beherea

Aldude: śágaRoiá̯in̯
Arboti: śaɣárōján
Armendaritze: śáarð̄oia̯n, apésɣeiɛ̯in̯
Arnegi: śaárērōiá̯in̯
Arrueta: emastejáin̯
Baigorri: śaɣaReRójaren
Bastida: śaaRoján
Behorlegi: odeiá̯in̯
Bidarrai: śáarērṓia̯ren
Ezterenzubi: śaárōia̯in
Gamarte: śaárērōiá̯in̯
Garrüze: odeiá̯in̯
Irisarri: śáarōia̯rén, óil̯ateiá̯in̯
Izturitze: śaarōjan
Jutsi: śaɣarōjain̯, śaɣarōjaren

Landibarre: emásteɣeiá̯in̯, śáarōiá̯in̯
Larzabale: śaɣarērōjain̯
Uharte Garazi: śarērōiá̯in̯

Zuberoa

Altzai: hoðéjan, emasteɣejam
Altzürükü: emásteɣéjen, emásteɣéjan, 

emásteɣéạn
Barkoxe: śaɣarōjáin̯
Domintxaine: emásteɣejain̯, oðejain̯
Eskiula: emasteɣejám
Larraine: śaɣarṓjan
Montori: śaɣaRójaen
Pagola: śáɣarṓjain̯
Santa Grazi: śaɣarṓjan
Sohüta: emasteɣéjaen
Urdiñarbe: śaɣarṓjen
Ürrüstoi: oðéjan, śaɣarṓjan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): emásteɣéạn
Armendaritze (N): apésɣeiɛ̯in̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1138. Mapa: -dipt. + aren (diptongo bukaera + jabego genitibo singularra)

GALDERA: 87210

zelaiaren  
zelaiaen  
zelaiain  
zelaiein  
zelaian  
zelaien  
zelain  
zelaen  
zelaixen  
zelaixan

- Inkestagintzan erantzunak jasotzean erabilitako esaldiak 
hauek dira: “Hay una vaca justo en medio del prado / il y a 
une vache au milieu du pré”, “el ruido del trueno es fuerte” 
eta “le peau du hérisson n'est pas tendre”. 
- Bukaeran diptongoaren bigarren osagai gisa “-i” bokala 
duen hitzari jabego genitibo singularraren atzizkia eranstean 
sortzen den emaitza bilatu da galdera honetan. 
- Erantzunak sailkatzeko, hitzaren enborretik eskuin “-i 
+ aren” loturaren emaitzak aintzat hartu dira. Erantzunen 
artean gehien agertzen diren hitzak: “zelai”, “trumoi”, “mai”, 
“sagarroi”, “andregai” eta “emaztegei” dira; lematizazioan 
“zelai” hitza erabili da oinarri gisa. 


